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Congratulations on your choice! The Harvia cauldron
works best and serves you longest when it is used
and maintained according to these instructions.

Read the instructions carefully before installing or
using the cauldron. Keep the instructions for future
reference.
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Mo3sppaBnseM C nNpPeBOCXOAHbLIM  BbibopoM!
CobniopeHue NaHHOW MHCTPYKUMM NO YyCTaHOBKE M
3KCnayaTaluuu rapaiTUpyeT MaKCUMaibHOE Ka4yecTBo
pabotbl neyn-6aka 50 n Harvia B Te4yeHue gANTENLHOIO
BpPEMEeHM.

MNMepen yYCTaHOBKOW M HA4asioM MCNOJb30BaHUA
ne4yn-6aKka BHMMATENIbHO NPOYMTANTE MHCTPYKLMM.
CoxpaHuTe ux ans obpalleHus B ganbHerLLeM.
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1. HARVIA CAULDRON 50 L

1.1. Technical Data

RU

1. HARVIA MNEYb-BAK 50 1

1.1. TexHMyeckKkne paHHbIe

Cauldron 50 | Meyb-6ak 50 n
Volume 50| 06bem 50 n
Required temperature class of | T600 Knacc TepMun4eckoi CTOWKoCTH abiMo- | T600
chimney xona
Weight 36 kg Bec 36 Kr
Width 435 mm WupuHa 435 mm
Depth 500 mm Iny6uHa 500 MM
Height 770 mm BbicoTa 770 MM
+adjustable legs 0-30 mm + perynupyembie no BbICOTE HOXKU | 0-30 MM
Diameter of connection opening [ 115 mm OvameTp COeANHUTENLHOrO 0TBEPCTUS [ 115 MM
Maximum length of firewood 39cm MakcuManbHas ANUHa NONeHLEeB 39 cm

.2. Cauldron parts
Lid

. Inner cauldron

. Fire chamber

Door

Ash box
Connection opening

MTMOUOmWP =

1.2. dneMeHTbl KOHCTPYKUUM neyn-baka
A. Kpblwka

B. Pesepsyap ana oAbl

C. Tonka

D. [sepua TOMKn

E. 30nbHUK

F. CoegvHuTenbHoe oTBEPCTUE

580 mm \ ;—D

Figure 1. Cauldron parts
Pucynok 1. 3neMeHTbl KOHCTPYKUMKM neyu-baka

1.3. Burning

Thanks to the construction of the fire chamber,
burning takes place slowly and the heat is directed
under the inner cauldron, which results in quick
heating of water. The replaceable fire chamber
extends the cauldron’s life span.

1.3. l'opeHue

Bnaropapa KOHCTPYKUMW TOMKKW, FOpeHue npoTekaeT
Me[l/IEHHO W TenJi0 HanpaBAseTCcsA NPAMO Noja pe3epsyap
ona BoAbl, BCeACTBME Hero Boda HarpeeaeTcsa ﬁblCTpo.
3aMeHsieMan Tonka npoanesaeT BpeMA XXU3HU ne4yun-b6aka.
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2. INSTRUCTIONS FOR USE

Read the instructions carefully before using
the cauldron.

2.1. Warnings

« Be careful with the cauldron when it is hot.
The surface of the cauldron may burn your
skin.

+ Keep children away from the cauldron.

« Watch out for the hot water. Hot water and
hot steam will cause burns if they come in
contact with your skin.

« Avoid boiling water in the cauldron. Boiling
water may splash from under the lid and cause
burns to people near the cauldron.

« Warn children about the dangers of hot water
and tell them not to handle hot water.

« Sea air and a humid climate may corrode the
metal surfaces of the cauldron.

« Do not use the cauldron without the fire
chamber.

RU

2. NMHCTPYKLUUA NO 3KCIJIYATALUN

Mepepn yCTAaHOBKOW U HA4aJsIOM UCNOJb30BaHMUSA
neun-6aka BHUMaTENbLHO npoyuTanTe
MHCTPYKLMIO.

2.1. Mepbl NPpeaoCTOPOXXHOCTH

. bByabTe OCTOPOXXHbI C FTOPAYUMMU U
MeTaN/IMYeCcKMMM 4acTAMU nevyun-baka. OHm
MOryT Bbi3BaTb 0XKOTM KOXXMU.

- He nognyckaiTe perteu K neuun-baky.

. CobniopanTte OCTOPOXXHOCTb NPU KOHTaKTE C
ropsyen Boaon. Kunsawas soga v ropayui nap
NpPU KOHTaKTe C KOXKEW Bbi3bIBAIOT OXKOIM.

- WN3beraute kuneHus sogbl B bake. Kunswias soga
MOXXET BbINJIECHYTbCA U3-NOJA KPbILLKK U 00Xeub
niogen, HaxoAALWMUXCA OKOJIo neyun-baka.

. TMMpepynpeauTte peteu o pucke, KOTOPbIN
npeacTaBnseT ropsyas Boga, U He paspeluanTe
MM C Hell KOHTaKTUpPOBaTb.

- Mopcko# ¥ BNaXkKHbIW KJIMMaT MOXXeT Bbi3BaTb
KOPPO3MI0 MeTaJ/I4eCcKUX NOBEPXHOCTEH neyu-
baka.

- He ucnonb3syute neys-dak 6e3 Tonku.

ag

70 °C

100 °C!

e/

Figure 2. Avoid boiling water
in the cauldron

\ PucyHok 2. WU3beraiute kuneHmy

Boabl B bake

2.2. Preparing the Cauldron for Use
Clean the inner cauldron carefully prior to use
(>2.7).

2.3. Burning Material

Dry wood is the best material for heating the
cauldron. Dry chopped firewood clinks when it is
knocked together with another piece. You can start
the fire with birch bark or newspapers.

Do not burn the following materials in the cauldron:

- Burning materials that have a high thermal
value (such as chipboard, plastic, coal,
brickets, pellets)

- Painted or impregnated wood

- Waste (such as PVC plastic, textiles, leather,
rubber, disposable diapers)

. Garden waste (such as grass, leaves)

2.6. Water

The water used in the cauldron should mest the
quality requirements of clean household water.
Make sure the water is of high enough quality,
because water containing salt, lime, iron or humus
may prematurely corrode the cauldron. You can
also use lake water of good quality in the water
container. It will not damage the cauldron materials
as long as you clean the inner cauldron thoroughly
from time to time.
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2.2. NopgrotoBKa ne4yu-6aka K aKcnayaTauum
Mepen ncnonb3oBaHMEM TWATENLHO BLIMOWTE pe3epByap
ans soabl. (02.7.).

2.3. Tono4yHbIM MaTepuan
Hauny4wmm maTepuanom ans Harpesa neyun-6aka ssnsercs
cyxoe aepeBo. [pn TeCHOM KOHTaKTe Apyr C ApYrom cyxue
KOMOTble ApOBa TpecKalTcA. MOXXHO pa3)Keyb OroHb C
nomoLuubio 6epectbl nnm raser.

He pekomeHpgyeTcsa cxuratb B neuu-6ake

cnepgyiouime MaTepuanbi:

- [opioyne MaTepuansl C BbICOKOW TEMNOTON CropaHus
(Takwme, kak ACMN, nnacTmacca, yronb, 6pukeThl,
rpaHybl)

- OKpalleHHY U1 NponNUTaHHYI0 ApeBecuHy

- Mycop (Takon, kak NBX-nnacTuk, TeKCTUNb, KOXa,
pe3unHa, 0AHOPa30BbLle NENeHKN)

. Caposblin Mycop (Takow, Kak TpaBsa, IMCTbA)

2.6. Bopa B cayHe

Bopaa, KOTOPO NOAAAIOT Ha KAMHU, AOJDKHA ObITb YACTON
BOAOMPOBOAHON BOAoOW. YbeanTechb, 4TO Ka4yecTBO BOAbI
Ha OOCTaTOYHOM YpPOBHE, TakK KaK BoAa C NOBbILWEHHbIM
coaepXXaHueM Conn, 3BeCTH, Xenesa Uanu rymyca MoxeT
NpVBECTU K NpeXxAeBpeMeHHO Koppo3un neun-6aka. Ansa
3aMnoJIHEHNA pe3epByapa MOXXHO TakXXe UCMoNb30BaThb
03epHyl0 BOAY XOpowero KayecTtBa. He nospeauT neyu-
6aKy, ecnv BpeMsi OT BPEMEHM BbINONHATL TLATENbHYIO
4YWUCTKY pe3epByapa Ans BOAbI.
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Water quality requirements:

- humus content <12 mg/litre

. iron content <0.2 mg/litre

. calcium content <100 mg/litre

. manganese content <0.05 mg/litre

2.5. Heating the Cauldron
Before heating the cauldron make sure that
there are no unnecessary items in the sauna
or inside the cauldron's safety distances.

« When the cauldron is hot, keep the inner
cauldron always as full of water as possible.
The inner cauldron will be damaged if it is
empty or drained when the cauldron is hot.

+ Keep the inner cauldron clean. The inner
cauldron is made of stainless stesl, but foreign
substances (iron, for example) may cause rust
spots. (>2.7.)

- Cauldrons do not draw air as well as wood-
burning stoves due to the narrow and initially
cold smoke duct between inner cauldron and
outer casing.

Figure 3. Heating the cauldron
PucyHok 3. [porpes neyn-6aka
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TpeboBaHus K KauyecTBy BOAbI:

- copepxaHue rymyca <12 mr/autp

- copepxaHue xenesa <0,2 Mr/nutp

- copepxaHue Kanbuma <100 mr/nuTp

- copepxaHue mapraHua <0,05 mr/nutp

2.5. HarpeB neuu-6aka
Mepepn HarpeBoM neyun-b6aka cnepyet ydbeautbcs,
4YyTO B Npepenax 6esonacHoro paccTosiHUs oT

Hee WIU B NOMELLEeHUU CayHbl HET MOCTOPOHHMX

npeaMeToB.

- Mocne HarpeBaHusa neuun-6aka cnepure, 4TOOBLI
pesepsyap AnfA BoAbl OblN MakCMManbHO
nonHbiM. HarpeBaHve neyn-6aka npm
He3amnoJIHEHHOM W/ OMOPOXXHEHHOM pe3epByape Ans
BOAbI NPUBEAET K €ro NoBpeXAeHNIo.

- MoppepxuBaiTe YUCTOTY pe3epsByapa Ans
BOAbl. PesepByap AN BOAbI BbINOJHEH U3
Hep)XaBeloLlen CTanu, 0AHaKo NOCTOPOHHME
BellecTsa (Hanpumep, Xeneso) MOryT Bbi3BaTb
obpa3oBaHue NATEH pxaBunHbl. (>2.7.)

- bak He umeeT Takow CUNbHOW TArK, KaK ApPOBAHaNA
KameHkKa cayHbl. [1noxas Tara Bbi3BaHa bonee
Y3KUM U BHa4ane X0JIOAHbIM AbIMOOTBOAOM MeXAy
pesepByapoM Ans BOAbl U 06LWMBKON.

I
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1. Empty the ash box.

2. Fill up the water container. The cauldron must
never be heated when empty. Rather than
fill the cauldron to the brim, leave it a few
centimetres short of full to avoid overboiling.

3. Place the firewood into the fire chamber,
leaving enough room for the combustion air to
flow between the firewood. A few pieces of
wood will be enough for heating the water — a
full load will heat it boiling hot. (>2.1.).

4. Place the kindling on the top of the firewood.
By starting the fire on the top of the firewood,
fewer emissions are produced.

5. Fire the kindling and close the door.The
amount of draught can be adjusted by opening
the ash box. Burning should take place slowly.
The fire can be made very small.

6. If the chimney has a damper plats, it should be
closed after the fire has finished burning.This
helps to keep the water warm longer.

7. ONOpPOXXHUTE 30JIbHUK.

8. HanonHute pe3sepsyap ans soabl. Hukorpa
HesNb3A HarpeBaTb NnycTou 6ak. Mpy 3anonHeHUn
6aka ypoBeHb BOAbl HE06X0AMMO OCTaBUTb Ha
HECKOJIbKO CAHTUMETPOB HUXXEe BEPXHEero Kpas
pesepsyapa ANs BOAbI B LeNax npefynpexaeHus
BO3MOXXHOI0 Ype3MEepPHOro KUMeHus.

9. 3anoxwute ApoBa B TONKY Tak, 4Tobbl Mexay
HMMKU MOT cBODOAHO UMPKYMpPOBaTh BO3AYX,
nocTynalrowui B Tonky. [1ns Harpesa BoAbl
[OCTaTOYHO HECKOJIbKUX MOJSIEHbEB - NMPW MOJHOM
3arpyske TONkKu BoAa MoXeT 3akuneTsb (b2.1.).

10. CBepxy Ha ApOBa NOJIOXKUTE WENKU ans
pa3>uraHus. pu pas3xuraHum apoB C BEpXHeN
4YaCcTU CHUXKAETCA KONNYeCTBO BbIOPOCOB.

11. 3axxrute wWenku u 3akpoute asepuy. Cuny
TAMM MOXXHO PerynmpoBaTh NyTeM BblABUraHUA
30/1bHUKA. [OpeHne A0HKHO NPOMCX0anTb
CMOKOWHO, TArY MOXXHO OTPeryampoBaTh A0 04€Hb
He3Ha4YUTEeNbHOMN C MOMOLLbLIO 30/IbHUKA.

12. Ecnun gbiMoxop o6opyaoBaH 3aABUXKON, ee cnepyeT
3aKpbITb NMOC/IE TOro, Kak OroHb noracHeT. Tak Boaa
[O0NblUe OCTAHeTCs Tennon.
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2.6. Maintenance

The ash box should be emptied regularly so
that the combustion air that is lead through the
box would cool off the fire grate and lengthen
its life span. Get a metal container, preferably
standing model, to put the ash in. As the
removed ash may include hot embers, do not
keep the ash container close to combustible
material.

Empty the inner cauldron if the cauldron is not
used for a long time or if the water may freeze.
Expanding ice may break the inner cauldron.
The inner cauldron can be removed for cleaning
and chimney sweeping. If the outer surface of
the inner cauldron is covered with a thick layer
of soot, water will heat up more slowly and the
consumption of firewood will increase.

Wipe dust and dirt from the cauldron with a
damp cloth. Remove lime stains using a 10 %
citric acid solution and rinse. Do not use strong
cleaning chemicals.

If for some reason rust spots appear on the
inner cauldron, remove them with 400-grit

or rougher water sandpaper. Clean the inner
cauldron carefully after sanding. Do not use
steel wool to remove rust spots.

The chimney should be swept at regular
intervals to ensure sufficient draught.

2.7. Troubleshooting
There is no draught in the flue. Smoke comes into
the sauna.

There are leaks in the flue connection. Seal the
connection (>3.2.2.).

The brick flue is cold.

There is low pressure caused by an extractor
fan or another device in the room. Make sure
there is enough air to compensate.

Several fireplaces are used at the same time.
Make sure there is enough air to compensate.
The ash box is full.

The flue connection pipe is too deep in the
chimney (>3.2.2.).

Water drips from under the cauldron.

When the inner cauldron is filled with cold
water, some of the water may condense on the
cauldron’s outer surface, which may arouse
suspicion of a possible leak in the cauldron.
This is, however, a natural phenomenon and
will disappear as the water warms up.

The heating efficiency of the cauldron has
weakened.

Clean the outer surface of the inner cauldron
(>2.6.).

RU

2.6. ObcnyxuBaHue

MNepen HarpesoM neyn-baka HeobxoAMMo Bcerga
04MLLATb 30/IbHUK, YTOOLI BO3AYX ANS FOPEHNUS,
NPOXOAALNIA Yepe3 30/IbHUK, OXNaXK4asl KONIOCHUK
N yBENNYMBanN CPOK ero cyx6bel. Hangute
MeTa/lINYeCKUin KOHTENHepP, XXenaTenbHo CToAYen
mMogzenu, 4Tobbl cobupaTh 305y, Tak Kak B
yAanseMon 30sie MOryT ObiTb ropsAiine yronbkw,
DepXnTe KOHTEHWHep AJA 30/bl Noganblue oT
roplo4mx MaTepuasnos.

Ecnu neumn-6aKk He ncnonb3yeTcs B TeyeHue
NPOAONKUTESILHOIO BpeMeHH, Bo usbexxaHue
3aMep3aHuA cnepyeT C/INTb BOAY U3
pe3epByapa. Obpa3yloWwmnincs npyu 3aMep3aHnin Bogbl
nef MOXXeT MOBPeAuTb pe3epByap 414 BO4bI.
Pe3epByap 4519 BOAbI MOXXHO BbIHYTb A1 MbITbS U
OYMCTKM OT CaxXn. TONCTHIN CI0N CaXKN Ha BHELIHEN
NMOBEPXHOCTY pe3epByapa 3aMefNseT Harpes BOAbI 1
yBeNnYnBaeT pacxon ApOB.

Bna)kHoW TpANKow yaanmTe rpasb W Nblib C Neyu-
6aka. ObpaboTaiiTe ee noBepxHOCTN 10 %-HbIM
pPacTBOPOM JIMMOHHOIN KUCJIOTbI 1 OMOJIOCHUTE ANs
yhaneHns n3BecTkoBbIX NATEH. He ucnone3synte
CMNBbHOAENCTBYIOLLNE MOKOLLME CPeacTBa.

Mpwn 0bpazoBaHnn MO KakMM-1mbo NpuynHam Ha
NMOBEPXHOCTW pe3epByapa NATEH pPXXaBYNHbI yaaamTe
MX C MOMOLLbIO HaXKAa4Hou ByMarun ¢ 3epHUCTOCTbIO
400 nan Bbiwe. Mocne abpa3usHoi 06paboTkm
cnefyeT TLlaTeNbHO NPOMbITL pe3epsyap. He
cnepyeT MCMosb30BaTb ANA YAANEHNS PXKaBUYUHbI
MeTaInyeckme MoYasKu.

[na obecneyeHns 4OCTAaTOYHON TArn Heobxoaumo
PerynspHoO YNCTUTb AbIMOXOS.

2.7. BO3MOXXHble HeUCNPaBHOCTH
Het Tarn B gbiMmoxope. [ibiM nocTynaeT B cayHy.

HennoTHoe coeagnHeHne aeiMoxoga. MNponssennte
repMeTun3aumnio coegnHeHmn (>3.2.2.).

X0NnogHbIN KNPNnNY AbIMOX0aa.

BbITS>XHO BEHTUASTOP UM NHOE YCTPONCTBO B
NMomeLLLeHNN CO34aeT HU3Koe AaBneHune. Yoeantecs,
4YTO MPUTOYHBIN BO3AYX A5 KOMMEHCaL MM 3T0ro
abchekTa NocTynaeT B LOCTaTO4HOM obbeme.
OZLHOBPEMEHHO UCMOMb3YeTCH HECKOJIbKO
OTOMWTENbHbIX YCTPONCTB. YbeanTech, 4To
KOMMEHCUPYIOLNIA BO3AYX MOCTYNaeT B 4OCTAaTO4YHOM
obbeme.

3anoJiHEH 30JIbHUK.

CoeanHnTenscHas Tpyba BCTaBsieHa B AbIMOXOS
cauwkom rayboko (>3.2.2.).

Bopa Kanaet u3-nop ne4yu-6aka.

Mpu 3anonHeHNn pe3epByapa s BOLbl X0J04HON
BOZOV BOJA MOXET KOHAEHCMPOBATLCS Ha BHELIHEN
MOBEPXHOCTW pe3epByapa, YTO MOXKET NMoKa3aTbCs
npoTekaHneM. KoHAeHCcaumns SBASETCS HOPMaJibHbIM
SIBJIEHVNEM 11 MPEKPALLAETCS C HarpeBaHNEM BOAbI.

3¢ ¢eKTUBHOCTL Harpeea neuun-6aka ymeHbLIMAACD.

OuYnCTUTE HapyXXHYI0 MOBEPXHOCTL pe3epByapa As
BoAbl (>2.6.).
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3. INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

3.1. Before Installation
Before installing the cauldron make sure that
all safety distance requirements are fulfilled.
There shall be no electrical devices, wires or
inflammable materials within the established safety
distances around the cauldron.
. The local fire authorities in charge of approving
the installations can provide more detailed
information about fire safety regulations.

3.1.1. Protecting the Floor

See figure 4. Artile floor or floor made of inflammable
material must be protected with the Harvia protective
bedding (WX018) or similar heat radiation protection.
On a floor made of inflammable material also a spark
protection is needed (see figure 4 for dimensions).

RU

3. MHCTPYKUMA NO YCTAHOBKE

3.1. Nepep ycTaHOBKOM
Mepep ycTaHoBKOM Nneuu-6aka ybegurecs, 4to
cobniopeHbl Bce besonacHble paccTosHusa. B
nepegenax ycTaHOBJIEHHbIX Oe3onacHbIX pacCTOAHUM
BOKpPYr ne4yu-6aka He B0/KHO ObITh 3nekTponpubopos,
NPOBOAOB MM BOCNJIaMeHAIOLWUXCA MaTepuanos. Mpu
MOHTa)xe HeobxoauMo yuuTbiBaTb Oe3onacHbie
paccTosiHua abiMoxopaa!
- [lononHuTEeNbHYI NH(POPMaLMIO OTHOCUTENbHO
TpeboBaHMi NPOTMBONOXXapHO 6e30NacHOCTN MOXXHO
nosly4nTb B MECTHOW NPOTUBONOXapHoO ciyxbe.

3.1.1. 3awumTa nona

CM. pucyHok 4. Mon u3 nauTkn NMbo BbINOJHEHHLIN U3
CropaemMoro MaTepuana AosKeH 6biTb 3aLULLEH C MOMOLLbIO
3aLLMTHOro OCHOBaHUA Harvia nan noaobHoM 3aWmnTsl OT
Tennosoro usny4yenus. MNon n3 cropaemoro matepuana
TpebyeT Takxe 3awmThl OT UCKP (pa3mepbl CMOTPM Ha
puCyHKe 4).

Figure 4.

Protecting the floor (all dimensions in millimeters)

PucyHok 4. 3awura nona (sce pasMepb! NnpuBeAeHbl B MUANUMETPAX)

3.1.2. Safety Distances

See figure 5.

A. Ceiling. For safe use, leave at least 1000 mm
between the cauldron and the ceiling.

B. Masonry walls. Leave 50 mm between the
cauldron and walls, provided that the air
can circulate in front and to one side of the
cauldron. If the cauldron is installed in a
recessed wall, leave 100 mm between the
cauldron and walls for the air circulation.

3.1.2. be3onacHble pacCTOAHUA

PucyHok 5.

A. MNMotonok. na 6e30nacHOro UCNoab30BaHUA
ocTaBbTe No MeHbwen mepe 1000 MM MeXxay BEpXOM
neyn-6aka v NOTONKOM.

B. KupnuyHbie cteHbl. OCTaBbTe MeXAY CTEHAMU
1 neybto-6akom 50 MM Tak, 4ToObI BO3AYX MOr
LUMPKYNMpoBaTh 3a neybio-6akom u no 6okam. Ecnm
neyun-6aK yCTaHOBNEHA B HULIE CTEHbl, OCTaBbTe
MeXJAy Hel n cTeHamum pacctosHue 100 Mm ans

min. 250

| v [

min. 1000
)
A

min. 20
max. 50

@

[Feess e ee s

min. 20
max. 50
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Figure 5.

Safety distances (all dimensions in millimeters)

PucyHok 5. Be3onacHble paccTosaHuA (Bce pa3Mepbl NpuBefeHbl B MUAIMMETPaXxX)
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C. Walls and benches made of inflammable
materials. 250 mm on either side and 500 mm
in the front.

D. Space required for use and maintenance. The
cauldron user needs at least one square metre
of space in front of the cauldron.

3.1.3. Cauldron and wood-burning stove side-by-
side

If a wood-burning stove is placed closer than
250 mm from the cauldron, the stove and cauldron
must be separated by a non-flammable protective
sheath. The purpose of the sheath is to protect
the cauldron from direct heat radiation from the
stove. When equipped with a sheath, the stove and
cauldron can be located as close ad 60 mm from
each another.

RU

obecneyeHus uMpKynauum Bosayxa.

C. CTeHbl ¥ NOJIKK U3roTOBJIEHLI K3
BOCNJIAMEHAIoLWMXCA MaTepuanos. 250 Mm ¢ obeunx
CTOpOH neyun-6aka, 500 MM nepep Hei.

. MpocTpaxcTBO, HEeobxoaumoe ans
MCNONb30BaHUA M TEXHUYECKOro 0bCcny>XxuBaHus.
TpebyeTca He MeHee 0HOro KBaapaTHOro MeTpa
naowaau nepeq neyblo-6akom ans ee MCNONb30BaHUA
n 06CNyXXMBAHUSA.

3.1.3. bak » apoBsiHaA KaMeHKa Npu napannesbHOM
MOHTaxe

Ecnun gpoBsHas KaMeHKa yCTaHaB/IMBAETCA Ha PacCTOAHUN
MeHee 250 MM oT 6aka, ToO Mexay 6akoM n KameHKoMn
Heobx0AMMO yCTaHOBMTb TEMNI0M30AALMUI0 U3 HECrOPaeMoro
3alMTHOrO NIUCTa, YTO 3alMUTUT NoBepxHOCTb Baka oT
TEnJ0BOro BO3AENCTBUA KaMeHKWU. N3oaauma [omKHa
NpPensTCTBOBaTb MPSAMOMY WU3Jy4EHUIO Tenna Mexay
KameHkon u BakoMm. lNpu ycTaHOBKe Tenaousonauuu
KameHKa 1 6ak MOryT pacnonaraTbCs JaXKe Ha pacCTOAHNM
60 MM opyr oT gpyra.

N

\\
L/ min. 500
MuH. S00

NON-FLAMMABLE
PROTECTIVE PLATE

HECTOPAEMbIA _
N30ISLIMOHHbIA NUCT

min. 30
MMH. 30

Figure 6.

Cauldron and wood-burning stove side-by-side (all dimensions in millimeters)

PucyHok 6. bak u aposaHas KaMeHKa Nnpu napannesnbHOM MOHTaXe (Bce pa3Mepbl npuBefeHbl B MUAIUMETPax)
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3.2. Installing the Cauldron

3.2.1. Adjustable Legs
The adjustable legs enable the cauldron to be
installed firmly on an inclined floor.The adjustable
range is 0-30 mm. Unscrew the adjustable feet to
an extent that allows them to be adjusted using a
wrench (17 mm) when the cauldron is in position.
Note! The adjustable feet could scratch the floor
surface if the cauldron is moved on the floor.

3.2.2. Connecting the Cauldron to a Masonry Flue

- Make an opening in the fireproof wall for the
flue connection. Notice that the opening has
to be at the correct height, if you intend to
use, for instance, a protective bedding.The
hole should be slightly larger than the flue
connecting pipe. A suitable gap around the
connection pipe is ca. 10 mm.

- Itis advisable to round off the inner corners of
the flue opening to ensure that the combustion
gases can flow freely to the flue.

- Do not push the flue connection pipe too far
into the flue. If necessary, shorten the pipe.

. Seal the flue connection pipe to the opening
in the fireproof wall, for example, by using
fireproof mineral wool. Make sure that the flue
connection is tightly sealed. Add more fireproof
mineral wool if necessary.

. See figure 7.

RU

3.2. YcTtaHoBKa neyun-6aka

3.2.1. PerynupyemMble HOXKM neuun-6aka
Perynupyemble HOXKW NO3BONSAIOT HAaAEXHO YCTaHOBUTb
neyn-6ak Ha HepoBHOM nony. Perynupyemblil ananasoH
0-30 MM. Perynupyemble HOXKW cneayeT OTBEPHYTb
HaCTONbKO, 4TO6bI X MOXXHO BbINO perynnpoBaTh OTKPLITbIM
Kno4om (17 MMm), Koraa neumn-6ak yctaHoBNEHa Ha MeCTO.

Buumanue! Mpu nepepBmxeHun neum-b6aka
no nojay ee peryjupyeMble HOXKH MOryT
NnOBpeAuTb NOKPLITUE NMosa.

3.2.2. NpucoeauHeHne neuyn-6aKka K KAaMEHHOMY

AbiMOXoAy

- [lMpopenaiiTe 0TBEPCTHE B OrHEYMNOPHON CTEHE ANA
NpUCOeaMHEHUA K AbiMoxoay. [luaMeTp 0TBEpPCTUs
[0KeH 6bITb HEMHOrO 6oNbLue AnameTpa
COeANHUTENbHON AbIMOBON TPYObI. MoaxoanLLnii
3a30p BOKpYr TpyObl cocTaBnseT npumepHo 10 Mm.
ObpaTuTe BHUMaHWE Ha TO, YTO OTBEPCTME A0/KHO
HaxoAMTbCS Ha COOTBETCTBYIOLLEN BbICOTE, €C/IN Bbl
HamepeBaeTech UCMOJb30BaThk, HaNpUMep, 3aLnTHOe
OCHOBaHMe.

- PekomeHpyeTCs 3aKpyrnUTb BHYTPEHHME Kpas
0TBEPCTUA AbIMOX0Aa, 4Tobbl 0becneynTsb
BecnpenAaTCTBEHHbI NPOX0A NEYHbIX ra3oB B
AsIMOXO0A.

- He3agsuraite COeAUHUTENbHYIO AbIMOBYIO TPYOy
CAUWKOM rnyboko B AbiMoxod. Mpu Heob6xoauMocTw,
yKopoTuTe Tpyby.

- 3arepMeTusupyiTe MecTo BXOAa COeAUHUTENbHON
TpyObl B CTEHY, Hanpumep, C NOMOLLbIO OrHEYNOPHO
MUHepasnbHOW BaThbl. [IpoBEpbTE Ka4yecTBo
repMeTUYHOro YNAOTHEHWS AbIMOBON TPyObI. Mpu
HeobxoaumocTu fobaBbTe MUHEPaNbHOW BaThI.

- Cm. pucyHok 7.

Figure 7.

Connecting the cauldron to a masonry flue (all dimensions in millimeters)

PucyHok 7. lpucoenuHernne neyu-6aka K KaMeHHOMY AbIMOXOAY (BCe pa3Mepsl NpUBEAEeHbI B MUI/IMMETPaX)
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3.3. Changing the Opening Direction of the 3.3. U3MeHeHMe CTOPOHbI NOABECKU ABepLbl
Door neyu-b6aka

The door to the firing chamber can be installed to [Bepb TOMKM MOXHO NOABECUTb TaK, 4YToObl OHa
open seither to the right or to the left. See figure 8. OTKpbiBanacb nmbo Bnpaeo, nmbo Bneso. PUCyHOK 8.

AN
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Figure 8 Changing the opening direction of the door
PucyHok 8. U3MeHeHHe CTOPOHbI NnoABecKH ABeplbl neyun-baka

4. SPARE PARTS 4. 3ATIACHBIE HACTH

AN\

WX048 ZTS-36 ZKIP-10 ZVS-235
Fire chamber door Glass Grate Ash box
Isepua (B cbope) Crekno KonocHuk 30mbHUK
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)
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@
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ZVS-261 ZVS-251 Z\VS-222
Lid Inner cauldron Fire chamber
KpbiLLKa Pesepsyap ans Boabl! Torka
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